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Estimado amigo y vecino,

La sesión legislativa del 2024 ya está en los libros y estoy muy 
orgulloso de nuestros logros. 

En el 2024 nos enfocamos en grandes asuntos: el cuidado de 
los ancianos, la protección de los trabajadores de la salud, 
el cuidado de los niños, la nutrición en la primera infancia, el 
cambio climático, el tiempo libre remunerado, la lucha contra 
las tomas de posesión en las calles, y tuvimos que proteger los 
recortes de impuestos más grandes en la historia del estado. 

Sigo lleno de profunda gratitud y orgullo de ser su representante 
estatal.

Sinceramente,

ANTONIO FELIPE
STATE REPRESENTATIVE  |  REPRESENTANTE ESTATAL

PROUDLY SERVING BRIDGEPORT

NEW LAWS IN CT
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Dear Friend and Neighbor,
The 2024 legislative session is in the books and I am proud of 
what we accomplished.
We focused on big issues in 2024: elder care, protecting health 
care workers, childcare, early childhood nutrition, climate 
change, paid time off, targeting street takeovers - and we had to 
protect the largest and second largest tax cuts in state history.
I remain filled with deep gratitude and pride to be your state 
representative.
All my best,

NUEVAS LEYES EN CT



PROTECTING THE ENVIRONMENT AND ADDRESSING 
CLIMATE CHANGE/PROTEGIENDO EL MEDIO AMBIEN-
TE Y EL CAMBIO CLIMATICO

•	 Banned numerous products containing dangerous PFAS chemicals 
and protected our firefighters/Prohibimos numerosos productos 
que contienen sustancias químicas peligrosas y protegimos a 
nuestros bomberos 

•	 Required better notice when herbicides are sprayed along 
railroads/Requerimos mejor aviso cuando se fumigan herbicidas a 
lo largo de los ferrocarriles

•	 Increased enforcement of boating laws on bodies of water that 
border our neighboring states /Aumentamos la aplicación de las 
leyes de navegación en cuerpos de agua en el borde de nuestros 
estados vecinos 

•	 Expedited permitting for solar canopies and lifted caps on new 
solar production/Aceleramos permisos para las marquesinas 
solares y levantamos los límites de producción solar 

•	 Increased hydropower going to our power grid and extended 
offshore wind procurement/Aumentamos la energía hidroeléctrica 
destinada a nuestra red eléctrica y ampliamos la adquisición de 
energía eólica marina

ELECTION INTEGRITY/INTEGRIDAD ELECTORAL
Election integrity is the foundation of a functional democracy. That’s 
why I worked tirelessly this legislative session to ensure that those 
who violate that integrity are held responsible:

•	 Extend the statute of limitations for election-related crimes/
Ampliamos el plazo del estatuto de limitaciones para los delitos 
relacionados con las elecciones

•	 Required municipalities to video record absentee ballot drop 
boxes during elections and release the recordings to the public/
Exigimos a los municipios a grabar en video los buzones de 
votación en ausencia durante las elecciones y divulgar estas 
grabaciones al público

•	 Required town clerks to track how they receive absentee 
ballots and report the information to the Secretary of the 
State/Exigimos a los secretarios municipales a monitorear 
cómo reciben boletas de ausencia y reportar la información al 
secretario del Estado

•	 Required town clerks to maintain a log of individuals who have 
requested applications, which include their name and address as 
well as how many applications they have requested/Requerimos 
a los secretarios municipales que mantengan un registro de las 
personas que han solicitado boletas de ausencia, incluyendo el 
nombre y dirección, y también cuántas papeletas han solicitado

•	 Limits the number of absentee ballot applications a person 
may request 90 days or more before an election/Limitamos la 
cantidad de solicitud de boletas de ausencia que una persona 
puede solicitar 90 días o más antes de una elección

HOUSING/VIVIENDA
•	 Incentivized towns to develop more multi-family housing/Incentivamos las 

ciudades para desarrollar más viviendas multifamiliares

•	 Required 45-day notice of rent increases/Se requiere un aviso de 45 días 
sobre los aumentos de alquiler

•	 Streamlined the process for converting vacant nursing homes into housing/
Simplificamos el proceso para convertir hogares de ancianos desocupados 
en viviendas

•	 Prioritized surplus state-owned land to be used for affordable housing/
Dimos prioridad al exceso de terrenos de propiedad estatal para su uso en 
viviendas

•	 Increased the value of state rental vouchers/Aumentamos el valor de los 
cupones o vales de alquiler estatal

BACKING BRIDGEPORT/RESPALDANDO A BRIDGEPORT
•	 Achieved 200,000 dollars in funding for Downtown Thursdays for the first 

time since 2019/Logramos 200.000 dólares en fondos para Los Jueves en 
Downtown por primera vez desde 2019

•	 Brought back funding for the Puerto Rican Day Parade/Recuperamos 
fondos para el Desfile Puertorriqueño 

•	 Supported middle-class and working families by granting most full and 
part-time workers access to paid sick days over a three-year period/
Apoyamos a las familias trabajadoras y de clase media al otorgar a la 
mayoría de los trabajadores a tiempo completo y parcial acceso a días de 
enfermedad remunerados durante un período de tres años: 

•	 Use for yourself or to care for a loved one/ Puede ser para su propio 
uso o para cuidar de un ser querido

•	 Up to 40 hours per year/Hasta 40 horas por año

•	 Roll over time to the following year/El tiempo pasa al año siguiente

•	 Exempted permanently and totally disabled veterans from paying 
property taxes/Exención del impuesto sobre la propiedad para veteranos 
permanente y totalmente discapacitados

•	 Made it easier to qualify for and receive payouts from the state’s 
emergency mortgage assistance program/Se hizo más fácil calificar y 
recibir pagos del programa de asistencia hipotecaria de emergencia del 
estado

PROTECTING OUR SENIORS/PROTECCIÓN DE 		
PERSONAS MAYORES

•	 Created a new registry system to connect patients to home care providers 
and created a dashboard to help navigate nursing home options/Creamos 
una base de datos de hogares de ancianos para conectar a las personas 
mayores con atención de calidad y creamos un panel que ayudara a 
navegar las opciones disponibles

•	 Prevented nursing homes from putting more than two patients in a single 
room/Impedimos que los hogares de ancianos coloquen a más de dos 
pacientes en una sola habitación

•	 Streamlined the process for converting vacant nursing homes into housing/
Simplificamos el proceso para convertir hogares de ancianos desocupados 
en viviendas

•	 Created an incentive-based program to improve nursing home care in CT/	
Creamos un programa basado en incentivos para mejorar la atención en 
hogares de ancianos en CT

•	 Strengthened oversight of negligent nursing homes/Reforzamos la 
supervisión de hogares de ancianos negligentes

NUESTRO PRESUPUESTO BIPARTIDISTA INCLUYE 
LA PROTECCION DE RECORTES DE IMPUESTOS

OUR BIPARTISAN BUDGET INCLUDES

PROTECTING TAX CUTS

•	 Higher Education - $160 million with a path to  grow to 
$200 million / Educación superior: $160 millones y en camino 
de crecer a $200 millones

•	 Early Childcare - $21.8 million / Cuidado infantil temprano: 
$21.8 millones

•	 Mental Health - $24 million / Salud mental: $24 millones
•	 Nonprofits - $50 million / Organizaciones sin fines de lucro: 

$50 millones

•	 LARGEST INCOME TAX CUT in state history / EL MAYOR 
RECORTE DEL IMPUESTO SOBRE LA RENTA en la historia del 
estado

•	 Biggest investment in public education ever / La mayor 
inversión jamás realizada en educación pública

•	 New supports for the IDD community / Nuevo apoyo para la 
comunidad IDD

•	 Expansion of debt free community college / Ampliación del 
colegio comunitario libre de deudas

•	 Protected safety net programs / Protección de programas en 
la red de seguridad social

THIS SESSION WE PROTECTED THESE TAX CUTS AND 
INVESTED MILLIONS OF FEDERAL FUNDS IN: / EN ESTA 
SESIÓN PROTEGIMOS ESTOS RECORTES DE IMPUESTOS Y 
MILLONES DE FONDOS FEDERALES INVERTIDOS EN:

WE PASSED A BIPARTISAN BIENNIUM BUDGET THAT 
INCLUDES HISTORIC TAX CUTS AND INVESTMENTS FOR OUR 
COMMUNITY. / APROBAMOS UN PRESUPUESTO BIENAL 
BIPARTIDISTA QUE INCLUYE INVERSIONES Y RECORTES DE 
IMPUESTOS HISTÓRICOS PARA NUESTRA COMUNIDAD.


